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\block 001

\ut

\ELANBegin 00:00:00.530
\ELANEnd 00:00:01.700
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan

\note

\block 002

\ut ru khamsanpo
\ELANBegin 00:00:00.530
\ELANEnd 00:00:01.700
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Auntie, good afternoon.
\ftn ®bI TAHR]
\phonetic

\ loan

\note

\block 003

\ut khamsanpo
\ELANBegin 00:00:01.710
\ELANEnd 00:00:02.400
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Good afternoon.
\ftn TALBRI

\phonetic
\ loan
\note

\block 004

\ut ru minp tsa ni hjan
\ELANBegin 00:00:02.380
\ELANEnd 00:00:03.300
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft What is your name, auntie?

\ftn FIH TUSHN A0 & B2
\phonetic



\ loan
\note

\block 005

\ut karma tshuki ni hjan
\ELANBegin 00:00:03.460
\ELANENnd 00:00:04.430
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (My name is) Karma Chiki.
\ftn (A 1) HHT f8fd 2

\phonetic
\ loan
\note

\block 006

\ut lo kolak khg

\ELANBegin 00:00:04.420

\ELANENnd 00:00:05.360
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft How old are you (lit. reached)?
\ftn

\ftn a¥ B qEr (g W) ?

\phonetic
\ loan
\note

\block 007

\ut lo siputsu sjapsi
\ELANBegin 00:00:06.020
\ELANEnd 00:00:07.750
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I am) forty four years old.
\ftn af darfaE (g |

\phonetic
\ loan
\note

\block 008

\ut ru na phama nan susu hjan
\ELANBegin 00:00:09.190

\ELANEnd 00:00:10.450
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Who are there in your family.



\ftn

\ftn ®rbIp! IRARAT B B §IEH?

\phonetic
\ loan
\note

\block 009

\ut roe sjora som
\ELANBegin 00:00:15.420
\ELANEnd 00:00:16.610
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I have three sons,
\ftn @ ST BRT (&) |
\phonetic

\ loan

\note

\block 010

\ut

\ELANBegin 00:00:15.420
\ELANEnd 00:00:16.630
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 011

\ut tsimtsa tjak si
\ELANBegin 00:00:16.610
\ELANENnd 00:00:17.820
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft and a daughter, (and) four (in total).
\ftn T3 BRt (S#1) TRI
\phonetic

\ loan

\note

\block 012

\ut urkin tsoekel n
\ELANBegin 00:00:18.800
\ELANEnd 00:00:20.280
\ELANParticipant DAM



\tx
\ft Urking Choekel (my husband) and me (live here).

\ftn 3fFs BITHa (a1 I) HI

\phonetic
\ loan
\note

\block 013

\ut dhuko roedi hjan
\ELANBegin 00:00:20.280
\ELANEnd 00:00:21.150
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Where are your children?
\ftn seTgs BEl B?

\phonetic

\ loan
\note

\block 014

\ut roedi tsap mo he
\ELANBegin 00:00:21.130
\ELANENnd 00:00:22.370
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft A1l childrend live (below).
\ftn g=Es A4 dd B
\phonetic

\loan

\note

\block 015

\ut hembu nan he tshoe lame kja

\ELANBegin 00:00:22.370

\ELANEnd 00:00:24.420

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Are they in Kathmandu? Are they studying?
\ftn

\ftn HeATEAT 817 Uels & B fb?

\phonetic
\ loan
\note

\block 016
\ut tshoe la me
\ELANBegin 00:00:24.410



\ELANEnd 00:00:25.840
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft They are studying.
\ftn Ted &I

\phonetic

\ loan
\note

\block 017

\ut rona tsime ghan tshoe lamsi prenari mprem
\ELANBegin 00:00:27.380

\ELANEnd 00:00:29.830

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Auntie, did you get opportunities to study or not?
\ftn

\ftn FIH TUE T YTHT qoT Ugd U WA fb wga?

\phonetic
\ loan
\note

\block 018

\ut n tshoe lamsi mprem
\ELANBegin 00:00:30.090
\ELANENnd 00:00:31.290
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I could not study.
\ftn (#e7) ueT drs|
\phonetic

\ loan

\note

\block 019

\ut gum nan ani
\ELANBegin 00:00:31.290
\ELANEnd 00:00:32.610
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft (Were you) the nun in monasteries?
\ftn TemET 36
\phonetic

\ loan

\note

\block 020



\ut un dhet

\ELANBegin 00:00:32.870
\ELANEnd 00:00:34.140
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (This is not true) either.

\ftn a1 9f¥ BT

\phonetic
\ loan
\note

\block 021

\ut phen sja dhe
\ELANBegin 00:00:34.170
\ELANEnd 00:00:35.830
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I have been living working (here).

\ftn &M 7 T@fE ()|
\phonetic

\loan

\note

\block 022

\ut nja same dhawa sipa tsa
\ELANBegin 00:00:35.870

\ELANENnd 00:00:39.930
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft In the fourth month (in the month
\ftn

\ftn g 3 urar faer (It wfgar) Samr

\phonetic
\ loan
\note

\block 023

\ut dhawa sipa
\ELANBegin 00:00:39.930
\ELANEnd 00:00:41.590
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft during Dhawa siba,
\ftn Tt AT (JATHT)

\phonetic
\ loan
\note

of Dhawa Siba),



\block 024

\ut tsheps nene ningun tshudzoe
\ELANBegin 00:00:41.590

\ELANEnd 00:00:44.670

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft in the seventh, and in the afternoon,
\ftn

\ftn 9@ Ta (fFegdt wromT) R3A) () I7g

\phonetic
\ loan
\note

\block 025

\ut bars unane sangul hotra ganne ru naka hjan
\ELANBegin 00:00:44.670

\ELANEnd 00:00:47.750

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft where were you when there was earthquake?
\ftn

\ftn S8 R Y& gell 3T F1fF Fal gagea?

\phonetic
\ loan
\note

\block 026

\ut

\ELANBegin 00:00:47.760
\ELANEnd 00:00:49.840
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 027

\ut khimba su su hjan
\ELANBegin 00:00:49.720
\ELANEnd 00:00:51.010
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Who were with you?



\ftn 1fIEs P BT fIg?

\phonetic
\ loan
\note

\block 028

\ut ni mani tshumtsom ni piran hjan

\ELANBegin 00:00:50.970

\ELANEnd 00:00:52.740

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We two mother and dauther, (with Chumchom), two (in total),
\ftn

\ftn gt 31 B BRI gl gEoHTl

\phonetic
\ loan
\note

\block 029

\ut asi ta ni pi
\ELANBegin 00:00:52.740
\ELANENnd 00:00:53.660
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft We two (including) elder sister and we,
\ftn f&& ¥ gt gg <
\phonetic

\ loan

\note

\block 030

\ut asi wakdo torakja
\ELANBegin 00:00:53.650
\ELANEnd 00:00:55.060
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Did the elder sister come from below?
\ftn & da e 3mefds g2
\phonetic

\ loan

\note

\block 031

\ut

\ELANBegin 00:00:55.070
\ELANEnd 00:00:56.390
\ELANParticipant DAM



\tx

\ft

\ftn
\phonetic
\loan
\note

\block 032

\ut un sangul rakande sangul nam mankeba tshja penam

\ELANBegin 00:00:56.400

\ELANEnd 00:00:59.270

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft When there was earthquake, did you know from your mind (soul), or
not?

\ftn

\ftn a1 Y&/ 33T Y &, AT AT oTer HA fb WA (durEarg) ?

\phonetic
\ loan
\note

\block 033

\ut rita thomdom ghju

\ELANBegin 00:00:59.270

\ELANEnd 00:01:00.840

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Were you surprised to some extent?

\ftn sfesfer so o wi?

\phonetic
\loan
\note

\block 034

\ut ghumadzhen thomdom tsa tsa namanghe ron
\ELANBegin 00:01:00.840

\ELANEnd 00:01:02.870

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft In the beginning, I was surprised to some extent.
\ftn

\ftn YBAT Beeb &b &b el Sdl @rdl (FfE) |

\phonetic
\ loan
\note



\block 035

\ut hiba sangul raba ha ango

\ELANBegin 00:01:02.870

\ELANEnd 00:01:04.770

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The earthquake went. I didn't know that there was the earthquake.
\ftn

\ftn T Y USRI ATg B

\phonetic
\ loan
\note

\block 036

\ut menika ghjui sangul nanu

\ELANBegin 00:01:04.770

\ELANENnd 00:01:06.470

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) later (realized) that it was the earthquake.

\ftn 9f& 9 Y& & (7H)

\phonetic
\ loan
\note

\block 037

\ut un tsane tanbo o0so njo

\ELANBegin 00:01:09.606

\ELANEnd 00:01:11.886

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (People) used to say like this before.
\ftn

\ftn @1 =1fg ufgenm ufeem &t ¥

\phonetic
\loan
\note

\block 038

\ut

\ELANBegin 00:01:11.895
\ELANEnd 00:01:13.905
\ELANParticipant TEK
\tx



\ft
\ftn

\ftn Ys—raM, YA-dH, HRT-HTaH, icAT—SIATHT HT-feed

\phonetic
\ loan
\note

\block 039

\ut dhuisui sampa sala nin un tibadzen nen

\ELANBegin 00:01:11.915

\ELANEnd 00:01:13.900

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Chanting (chanting) like Dhusja, sampa, sala, nin, saying this,
(we)

press the thumb on the ground.

\ftn Y& AT Irem 37, a1 AET A9 JH HHBeRd § 8,
(9%) I get sftar faei|

\phonetic
\ loan
\note

\block 040

\ut nempa kaha nenli lak lakki uk uk thae puto

\ELANBegin 00:01:13.900

\ELANEnd 00:01:16.880

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Even if (I) pressed the thumb, I was shaken upside down.
\ftn

\ftn (3ff@r) fé=r uf¥ 39T (@1 3d1) Eo@mr I

\phonetic
\ loan
\note

\block 041

\ut un sangul rakanne sa
\ELANBegin 00:01:16.880

\ELANEnd 00:01:18.460
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft When there was the earthquake,
\ftn

\ftn & y&m 33 wRk aifE



\phonetic
\loan
\note

\block 042

\ut rita na konpnam nem tsho siron ra

\ELANBegin 00:01:18.520

\ELANEnd 00:01:21.410

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft did you stay there for a short time, or come home again?
\ftn

\ftn T &1 & &g WA f BRIar W g waA?

\phonetic
\ loan
\note

\block 043

\ut kenan rita kon rita konpba tshagi

\ELANBegin 00:01:21.460

\ELANEnd 00:01:23.680

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft While sitting in the field, the earthquake was less severe.
\ftn

\ftn WdaT T &1 ST §< (Ybw) g&T (B Wal) |

\phonetic
\loan
\note

\block 044

\ut tshakpa godzaba siron ra

\ELANBegin 00:01:23.680

\ELANENnd 00:01:25.240

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (It) became less. Then only I came home.

\ftn =, 31 ded TW BbI

\phonetic
\ loan
\note

\block 045
\ut un ganne ran khimba dzen ka hjan



\ELANBegin 00:01:25.225

\ELANENnd 00:01:27.275

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Where was your brother then (that time)?
\ftn

\ftn @fd TR quIsHr A1 (ger)FaT fag?

\phonetic
\loan
\note

\block 046

\ut ugin tshukel ha uwa siron nan jom hjan

\ELANBegin 00:01:28.900

\ELANEnd 00:01:31.330

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Ugin Chuken is (my husband). He was sitting inside the house.
\ftn

\ftn 3fT ke &, 3 W T gdgawr Al

\phonetic
\ loan
\note

\block 047

\ut dhuni khg thae hjan
\ELANBegin 00:01:31.345
\ELANENnd 00:01:32.520
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft More than that, you know, the door was even closed.
\ftn A @B = I< foan|
\phonetic

\loan

\note

\block 048

\ut kim nanwa neba hjom tshera hjan
\ELANBegin 00:01:32.520

\ELANEnd 00:01:34.450
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft He was sleeping inside home.

\ftn = i gdt @t favl
\phonetic



\ loan
\note

\block 049

\ut un sankun rakanne
\ELANBegin 00:01:34.470
\ELANENnd 00:01:36.470
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft As the earthquake hit,
\ftn & Y& 3m3ar @i
\phonetic

\ loan

\note

\block 050

\ut urkin tshurkel s siron jom he ran ghinan

\ELANBegin 00:01:36.490

\ELANEnd 00:01:38.510

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Urgin Churken was sleeping inside the house, where were you?
\ftn

\ftn 3ff7 gHa AT GARRST &, qurs Wamr (gIgan)?

\phonetic
\ loan
\note

\block 051

\ut 3 3

\ELANBegin 00:01:38.510
\ELANEnd 00:01:39.170
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Yes, yes.

\ftn & &I

\phonetic
\ loan
\note

\block 052

\ut unp nanne semnan tss hjon wa do me

\ELANBegin 00:01:39.150

\ELANEnd 00:01:41.890

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft During that time, what did you think in your mind? (about) that



man?
\ftn

\ftn &fd W 7991 & & I=A? AT °Y,

\phonetic
\ loan
\note

\block 053

\ut ta ta tshi nam mankjg kunoron
\ELANBegin 00:01:41.895

\ELANEnd 00:01:43.315
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did you think that all men died?
\ftn

\ftn ¥ A8 &6 W BaH ¥ G fas?

\phonetic
\ loan
\note

\block 054

\ut n sem nan keron de sa lalok kjokpa di

\ELANBegin 00:01:43.310

\ELANEnd 00:01:45.220

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I thought that the soil (earth) fell (upside down).
\ftn

\ftn W 791 TIfE A=A b SIffT el

\phonetic
\ loan
\note

\block 055

\ut dupta si thja keron
\ELANBegin 00:01:45.225
\ELANEnd 00:01:46.635
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) thought that I was dead.
\ftn

\ftn 3Ms7 9 W & (¥=) 3HI



\phonetic
\ loan
\note

\block 056

\ut wa ki hinra asika 0so njo nja pasi

\ELANBegin 00:01:46.635

\ELANEnd 00:01:48.815

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft He did not come to bring me. (My) elder sister said "Perhaps our
father is dead".

\ftn

\ftn T8l faT M, R v emh g1 W (L) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 057

\ut -ka??

\ELANBegin 00:01:46.635
\ELANEnd 00:01:48.815
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan

\note

\block 058

\ut khg han pusi prasi njo
\ELANBegin 00:01:48.830

\ELANENnd 00:01:50.500
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (He) said me to open the door.
\ftn bl Fed M HA|

\phonetic
\ loan
\note

\block 059

\ut pusi

\ELANBegin 00:01:48.830
\ELANEnd 00:01:50.510
\ELANParticipant TEK



\tx

\ft

\ftn
\phonetic
\loan
\note

\block 060

\ut nne ane

\ELANBegin 00:01:50.500
\ELANEnd 00:01:51.810
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft For I myself,

\ftn A(«E) 3mh

\phonetic
\ loan
\note

\block 061

\ut dupdzé dhadhak sime nam
\ELANBegin 00:01:51.810
\ELANEnd 00:01:53.320
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Perhaps all will die today.
\ftn 3= @18 ¢ Ae f67?
\phonetic

\ loan

\note

\block 062

\ut sa lalok kjokme nam oso tha kiron

\ELANBegin 00:01:53.320

\ELANEnd 00:01:55.290

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I thought (like this) that the earth may turn (upside down).
\ftn

\ftn SIffF ufe®s f ¥R ggd 3 9=

\phonetic
\ loan
\note

\block 063
\ut lok dzen tshjak tshel po kon
\ELANBegin 00:01:55.290



\ELANEnd 00:01:57.380
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I attached (joined) hands and sat.
\ftn (Ad) g S T a1

\phonetic

\loan

\note

\block 064

\ut un sangul ra dzemba de
\ELANBegin 00:01:58.405
\ELANEnd 00:02:00.405
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the earthquake hit (lit. came).
\ftn Y& 37 9fe
\phonetic

\ loan

\note

\block 065

\ut to ra nam

\ELANBegin 00:02:00.480

\ELANEnd 00:02:01.600
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft did you come up from the field?
\ftn

\ftn (fadt) wrfg s} fb (Waere #Aifer) ?

\phonetic
\ loan
\note

\block 066

\ut raba rita tshawo tshjakba raba khjodzen hanbi

\ELANBegin 00:02:01.590

\ELANENnd 00:02:04.250

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft There was the earthquake. It became less severe for some time. We
opened the door after having come from there.

\ftn (&™) 3maT, e sfasrfa gear, (SHies) TS 3R b Al

(81

\phonetic
\ loan
\note



\block 067

\ut nane kjgn tse

\ELANBegin 00:02:04.395
\ELANEnd 00:02:05.835
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Were (you) injured or not?

\ftn Jar decuesd amMedl B fb &4?

\phonetic
\ loan
\note

\block 068

\ut kjgn tsg kimnan hal namo

\ELANBegin 00:02:05.715

\ELANEnd 00:02:07.370

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft There is no wounds (cracks outside), but there are cracks inside.
\ftn

\ftn @ @ F& 89, W M7 g

\phonetic
\ loan
\note

\block 069

\ut phoramo sigon wa bromne lun moisi moisi khggon
\ELANBegin 00:02:07.390

\ELANEnd 00:02:10.085

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The porch was fallen, the big stones reached near him.
\ftn

\ftn fd& Ycba! A, dgiel AfSHAT gell gell g S|

\phonetic
\loan
\note

\block 070

\ut wa uni o lao

\ELANBegin 00:02:10.085
\ELANEnd 00:02:11.315
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft He (my husband) also rose.



\ftn & (ger) uf 337 WA
\phonetic

\ loan

\note

\block 071

\ut karkun nanne tsik tsik breo

\ELANBegin 00:02:11.315

\ELANEnd 00:02:12.850

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (He) was looking (like this, miseraly) from the window.
\ftn

\ftn AR (FI SRKd) IR P &

\phonetic
\ loan
\note

\block 072

\ut karkun khumne lun dwegun

\ELANBegin 00:02:12.850

\ELANEnd 00:02:14.320

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft A stone had fallen from the front of the window.
\ftn

\ftn TPl MIEAE ST SRbT T2l

\phonetic
\ loan
\note

\block 073

\ut nda ghun krane lun khg ghun
\ELANBegin 00:02:14.356

\ELANEnd 00:02:16.560

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft A stone reached to this the pillow.
\ftn

\ftn gar R I R ofF ggm g

\phonetic
\ loan
\note



\block 074

\ut hjomsa takhor lun khg gon nda phra si gon

\ELANBegin 00:02:16.570

\ELANENnd 00:02:20.020

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft There were stones around the bed. The porch (of house) was
completely fallen.

\ftn

\ftn sieaH®r aRaR g g fid g wapar fm

\phonetic
\ loan
\note

\block 075

\ut un sangurl ra ghandze pa tawa medi

\ELANBegin 00:02:20.100

\ELANEnd 00:02:22.320

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the earthquake came (hit), our villagers,
\ftn

\ftn & Y& AT IS TH Moew (WOEs)

\phonetic
\ loan
\note

\block 076

\ut kuno brejon khuidi
\ELANBegin 00:02:22.320
\ELANENnd 00:02:24.040
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft how did they do (reacted)?
\ftn HEr R ITEEA?
\phonetic

\loan

\note

\block 077

\ut tse lama pi ndadi me
\ELANBegin 00:02:24.042
\ELANEnd 00:02:25.412
\ELANParticipant DAM



\tx
\ft What shall we do? We all men,

\ftn & T, T IS AW

\phonetic
\ loan
\note

\block 078

\ut dadak khenan rukruk brebs oso

\ELANBegin 00:02:25.420

\ELANEnd 00:02:27.700

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) all did like this in the field, like this.
\ftn

\ftn I ST Waar IR g&r =Y (=) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 079

\ut mane dala dhanba oso kon

\ELANBegin 00:02:27.700

\ELANEnd 00:02:29.270

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Changing the (Budhdhist religious) hymns, (we) sat (there).
\ftn

\ftn #H (SeR) 7= T Qi

\phonetic
\ loan
\note

\block 080

\ut dhadhak to laiba ta nandi dhadhak

\ELANBegin 00:02:29.690

\ELANEnd 00:02:31.700

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft ALl (of us) looked up, all people in the village,
\ftn

\ftn oA A g=f, M3 i @S S e S

\phonetic



\ loan
\note

\block 081

\ut nda khinan jegdi oso

\ELANBegin 00:02:31.700

\ELANEnd 00:02:32.850

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft the open area of the field like this,

\ftn Jar @del IR 9 (I)

\phonetic
\ loan
\note

\block 082

\ut rukruk breo pi nda oso rukruk breo kun

\ELANBegin 00:02:32.860

\ELANENnd 00:02:34.960

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (we) were doing like this together. Having done like this, we sat
together.

\ftn

\ftn I 7 feaf, et ol @t g @ 1 =i

\phonetic
\ loan
\note

\block 083

\ut midi lato ikonom kuno mi tshutak

\ELANBegin 00:02:34.950

\ELANEnd 00:02:37.010

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Were the people very frightened? How the men, any?
\ftn

\ftn ABEs A8 ad b &l AT P

\phonetic
\loan
\note

\block 084
\ut nunam kwat enam tsa breon
\ELANBegin 00:02:37.010



\ELANEnd 00:02:38.960

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft were they weeping? crying loudly? or what else were they doing?
\ftn

\ftn & iy 5 HI o 5 & 7 e

\phonetic
\loan
\note

\block 085

\ut tshutak di phite hime di sidzen

\ELANBegin 00:02:40.010

\ELANEnd 00:02:42.220

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Perhaps those who had gone out might have died.
\ftn

\ftn &t =1 aIfR (TqP1) W BredH]

\phonetic
\ loan
\note

\block 086

\ut prejon neba oso tsheron konme di

\ELANBegin 00:02:42.220

\ELANEnd 00:02:43.785

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (It) happened like this for those who are living at home.
\ftn

\ftn & WA fF, W THEHAR|

\phonetic
\ loan
\note

\block 087

\ut tshutak nuo

\ELANBegin 00:02:43.785
\ELANEnd 00:02:44.755
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Some were weeping, some



\ftn ®E & v, =,

\phonetic
\ loan
\note

\block 088

\ut tshutak tse nnuo ei
\ELANBegin 00:02:44.775
\ELANEnd 00:02:46.465
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Some (people)did not weep.

\ftn ®E = A

\phonetic
\ loan
\note

\block 089

\ut phamat ruk hjanmedi nnuo

\ELANBegin 00:02:46.470

\ELANENnd 00:02:48.210

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Those who were with the families did not weep.
\ftn

\ftn IRARET ¥yHr =@ifE Ag

\phonetic
\ loan
\note

\block 090

\ut ran un atatsen hemnan he detso

\ELANBegin 00:02:51.775

\ELANEnd 00:02:54.370

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Your elder son is also in Kathmandu, right?
\ftn

\ftn TUEH I BRI U BlOATEAT B, &7

\phonetic
\ loan
\note

\block 091
\ut



\ELANBegin 00:02:51.775
\ELANEnd 00:02:54.375
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan

\note

\block 092

\ut lam rangala hemnan he detso
\ELANBegin 00:02:56.703

\ELANEnd 00:02:58.065

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft The long road is to Kathmandu, right?
\ftn

\ftn oH 91E1 BIGATGAT B 847

\phonetic
\ loan
\note

\block 093

\ut khuine sa phon pusi un nusin the phon pusi pe nam

\ELANBegin 00:02:58.065

\ELANEnd 00:03:02.560

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did they have a chance to make a phone call in the same night,
right?

\ftn

\ftn Hews B T @ S WA T a6

\phonetic
\ loan
\note

\block 094

\ut nanka Jfak nija somja phon pusi pren

\ELANBegin 00:03:02.560

\ELANEnd 00:03:04.830

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft They got a chance to make a phone call in two days, right?
\ftn



\ftn Hifd 3§ &7 9f® ®»=F ™ aw &

\phonetic
\ loan
\note

\block 095

\ut un ne dzen sem duko phon pusi pasi mankeba khg ata tendzenle
\ELANBegin 00:03:04.800

\ELANEnd 00:03:08.515

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I wanted to go to make a phone call in the same day, (but) Ata
Tenjing,

\ftn

\ftn & &7 ®= ™ SM 79 faar, smar df<sigw

\phonetic
\ loan
\note

\block 096

\ut pu hipa phon pra nno

\ELANBegin 00:03:08.515

\ELANENnd 00:03:11.062

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (he) went to make a phone call, but (he) did not call.
\ftn ®F ™™ T™ ® B T

\phonetic
\ loan
\note

\block 097

\ut ndo lame madzane dhrone
\ELANBegin 00:03:11.067
\ELANEnd 00:03:12.897
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft There was no road from this side.
\ftn gar e (It uff) feg|
\phonetic

\ loan

\note

\block 098
\ut so naghadzen gone phon puhi
\ELANBegin 00:03:12.907



\ELANEnd 00:03:14.807

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I had a chance to to make a call next day.
\ftn

\ftn ¥ifd (Iee) et B TH TIq

\phonetic
\ loan
\note

\block 099

\ut nanghadzen phon pu hika
\ELANBegin 00:03:15.577

\ELANEnd 00:03:17.225
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft While making a call next day,
\ftn Wfd Tee B Taf

\phonetic
\ loan
\note

\block 100

\ut phon mane kare nno khg driso

\ELANBegin 00:03:17.225

\ELANEnd 00:03:18.890

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (they) did not receive (the call), they, on that side (there),
\ftn

\ftn BT 337 #AFF, 3ed Idr 3dT

\phonetic
\ loan
\note

\block 101

\ut lopa dhoko phon kat nnta

\ELANBegin 00:03:18.891

\ELANENnd 00:03:20.526

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (we) asked, but they did not receive the phone.
\ftn

\ftn AT AR B s3]



\phonetic
\loan
\note

\block 102

\ut so tshutak karon

\ELANBegin 00:03:20.526

\ELANENnd 00:03:21.636

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Some (people) would receive the phone.

\ftn HIA B 38 L&A

\phonetic
\ loan
\note

\block 103

\ut khui dhoko phitene ghur phunpne khun hjan

\ELANBegin 00:03:21.646

\ELANEnd 00:03:25.466

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft They have been living outside (the home) fixing a tent.
\ftn

\ftn 375 feel @R T (I1) PR e fagl

\phonetic
\ loan
\note

\block 104

\ut sa sango ra dzempa pa tawa medi sune kgn dui

\ELANBegin 00:03:26.090

\ELANEnd 00:03:28.620

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the earthquake, are the villagers wounded, or not?
\ftn

\ftn Y& 3MYUfe EHT MIgwc dieueds @Hdel B Ear?

\phonetic
\ loan
\note

\block 105
\ut kegnta tse nra detso



\ELANBegin 00:03:28.625

\ELANENnd 00:03:29.565

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft I think (that) they were not wouonded?

\ftn T YeH d @AM BleT?

\phonetic
\ loan
\note

\block 106

\ut nda da ken su nra tegna rikdzin tjak

\ELANBegin 00:03:29.560

\ELANEnd 00:03:31.470

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Nobody were wounded, (but) there, Rikdzin, only one,
\ftn

\ftn IdT d dicued HIAAS WA, 3dT RfFSH TdoHT (A)

\phonetic
\ loan
\note

\block 107

\ut so sangu ra dzemba tsa
\ELANBegin 00:03:34.890
\ELANENnd 00:03:36.630
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft after the earthquake hit (lit. came)
\ftn 37 yrr v ufe =g
\phonetic

\ loan

\note

\block 108

\ut nja tene nja
\ELANBegin 00:03:37.375
\ELANEnd 00:03:38.566
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft our village, our,
\ftn gml M3 e
\phonetic

\loan

\note



\block 109

\ut ntsa sironne kiradi he detso kunmadi

\ELANBegin 00:03:38.566

\ELANEnd 00:03:40.900

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft our house has cows, rigth? Are there also hens?
\ftn

\ftn B 7 8 AT MEged &1 e1? PEREH

\phonetic
\ loan
\note

\block 110

\ut

\ELANBegin 00:03:38.566
\ELANEnd 00:03:40.906
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan

\note

\block 111

\ut kera kjo honikdi semdzindi

\ELANBegin 00:03:40.900

\ELANENnd 00:03:42.790

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (there) are cows, dogs, and they, animals,
\ftn

\ftn ¢ PR 3w THREG

\phonetic
\ loan
\note

\block 112

\ut ni nadi nrao krak
\ELANBegin 00:03:43.757
\ELANEnd 00:03:44.997
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (we) it did not come here.
\ftn



\ftn gt gl =i 319 heb (TMI3HT)

\phonetic
\ loan
\note

\block 113

\ut

\ELANBegin 00:03:43.757
\ELANENnd 00:03:45.007
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 114

\ut kira si njo
\ELANBegin 00:03:44.997
\ELANEnd 00:03:46.087
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft The cow was dead.
\ftn s WB

\phonetic

\loan

\note

\block 115

\ut kira kamabada sinam
\ELANBegin 00:03:46.090
\ELANENnd 00:03:47.940
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Did many cows die?
\ftn Mg W MW?
\phonetic

\loan

\note

\block 116

\ut kira kamaba si pho
\ELANBegin 00:03:47.906
\ELANEnd 00:03:49.226
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Many cows die?



\ftn Mg W W&
\phonetic

\loan

\note

\block 117

\ut tsa tsuruk dhak sikon

\ELANBegin 00:03:50.040

\ELANENnd 00:03:51.240

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft About fifteen or sixteen (cows) died.

\ftn 9= Hgsfer Aee|

\phonetic
\ loan
\note

\block 118

\ut un sangul radzeamba tsa

\ELANBegin 00:03:56.460

\ELANEnd 00:03:58.010

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the earthquake hit (lit. came),
\ftn ar Y&M 37 9fe @1fe

\phonetic

\ loan
\note

\block 119

\ut ra dzemba oso nda ne kjopso dhalok

\ELANBegin 00:03:58.400

\ELANEnd 00:04:00.380

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft as it (supports) came, it (came) towards here
\ftn 31U ufe Idr g™l Iq&d

\phonetic

\ loan
\note

\block 120

\ut sjak kolja dzembaron

\ELANBegin 00:04:00.720

\ELANEnd 00:04:02.670

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft when did it come (second time) repeatedly?

\ftn ®fd &7 afs 3ma?



\phonetic
\ loan
\note

\block 121

\ut kjopso dha Jak dhamba dhoron kamja hidza

\ELANBegin 00:04:03.655

\ELANEnd 00:04:06.415

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I don't know the date when the supports (relief) were got, many
days

gone (after that).

\ftn

\ftn Igd Tfe R (fAfd) ag &4, 9 &7 W

\phonetic
\ loan
\note

\block 122

\ut ra dhamba retsu
\ELANBegin 00:04:06.765
\ELANEnd 00:04:07.900
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I remembered.

\ftn IE 3mar (fer=m) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 123

\ut rokja nia hiba ra nam

\ELANBegin 00:04:12.146

\ELANEnd 00:04:13.676

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Perhaps the (relief) supports were got around six or seven days.

\ftn ® I &7 uf$ 3mver g

\phonetic
\loan
\note

\block 124

\ut oso rei

\ELANBegin 00:04:13.679
\ELANEnd 00:04:14.929



\ELANParticipant DAM
\tx
\ft It came like this.

\ftn I 37

\phonetic
\ loan
\note

\block 125

\ut

\ELANBegin 00:04:15.010
\ELANEnd 00:04:16.220
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 126

\ut kjokso dzhen su su saron

\ELANBegin 00:04:15.010

\ELANEnd 00:04:16.220

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Who came to give you (lit.make reach) the relief supports?
\ftn

\ftn T&d T B B YA 3TAN?

\phonetic
\loan
\note

\block 127

\ut kumadzhen satsip ron
\ELANBegin 00:04:18.296
\ELANEnd 00:04:19.730
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft First came the secretaries (of Village Development Committee).
\ftn ufd@r Afaes 3m3g WAl
\phonetic

\loan

\note

\block 128
\ut untsen lanma ata nima nin tsap pilok somlok saron



\ELANBegin 00:04:19.733
\ELANEnd 00:04:22.663
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft And others, you Nima borhter,came (here) to distribute (lit.

reach) the relief supports.
\ftn

\ftn 3% =18 3@ AW fadt g8 @7 ued g smuaT fari|

\phonetic
\ loan
\note

\block 129

\ut gudug medi gumpa thokne ron

\ELANBegin 00:04:23.120

\ELANEnd 00:04:25.110

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did other men from the monasteries come?
\ftn

\ftn 3r®f AFS TTHET dC 37T

\phonetic
\ loan
\note

\block 130

\ut gumpa thokne ron
\ELANBegin 00:04:24.869
\ELANEnd 00:04:25.989
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (They) came from the monasteries.
\ftn =T 91 37T
\phonetic

\ loan

\note

\block 131

\ut gudu sasthane ron

\ELANBegin 00:04:26.430

\ELANEnd 00:04:27.550

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did from other organizations come?

\ftn 3/ XAERE 3T?

make



\phonetic
\loan
\note

\block 132

\ut ron

\ELANBegin 00:04:27.530
\ELANEnd 00:04:28.100
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Yes, they did.
\ftn 31171

\phonetic

\ loan

\note

\block 133

\ut sastha nanne tsai sastha kjopsa nan tsatsa taro
\ELANBegin 00:04:28.120

\ELANEnd 00:04:31.080

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Which organization gave what kind of relief materials?
\ftn

\ftn HeErR $1 TeT(d) F & Ted kg2

\phonetic
\ loan
\note

\block 134

\ut tsa taplinp taron rara taron
\ELANBegin 00:04:32.195
\ELANEnd 00:04:34.180
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They) gave (us) the tents and noodles.
\ftn oe G, W1 (IaR) &y
\phonetic

\loan

\note

\block 135

\ut tsa-what? what does it mean here?
\ELANBegin 00:04:32.195

\ELANENnd 00:04:34.195
\ELANParticipant TEK

\tx



\ft

\ftn
\phonetic
\loan
\note

\block 136

\ut un bhidzgor tard badzhid taréd
\ELANBegin 00:04:34.180

\ELANENnd 00:04:36.060

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They) gave us biscuit and beaten rice.
\ftn

\ftn &1 fegpe &g, fasvr U

\phonetic
\ loan
\note

\block 137

\ut teton ta udzi num
\ELANBegin 00:04:36.070
\ELANENnd 00:04:38.240
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (They) gave, (they gave) the rice, cooking oil,
\ftn f3g, a1 Im«, o,
\phonetic

\ loan

\note

\block 138

\ut usu teton

\ELANBegin 00:04:39.546
\ELANEnd 00:04:40.856
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They) gave like this.

\ftn Tz f_ui

\phonetic
\loan
\note

\block 139

\ut tsu nja un kutan tsa
\ELANBegin 00:04:40.860
\ELANENnd 00:04:43.300



\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Our Kutang village, you know,
\ftn a1 g@ Hdag ® [,

\phonetic

\ loan
\note

\block 140

\ut kutan nalina nubri nalina me tatak

\ELANBegin 00:04:43.300

\ELANENnd 00:04:45.190

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft there is the Kutang village, Nubri village, and all men,
\ftn

\ftn $arg 9 &, Ifd a4 &, 7= 49,

\phonetic
\ loan
\note

\block 141

\ut manpe tshoi tetso
\ELANBegin 00:04:45.200
\ELANEnd 00:04:46.480
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft they all follow Buddhism, right?
\ftn g u¥ A ¥ d?
\phonetic

\ loan

\note

\block 142

\ut nanppa tshohi dhempa detsho
\ELANBegin 00:04:46.480

\ELANEnd 00:04:47.710

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (They) worship the Buddhism, right?
\ftn

\ftn g& ud gar T BeT a?
\phonetic

\ loan
\note



\block 143

\ut un sangul ra dzemba nem

\ELANBegin 00:04:47.710

\ELANEnd 00:04:49.160

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the earthquake hit (lit. came),
\ftn & Yy 37 ufé BR

\phonetic
\ loan
\note

\block 144

\ut lakata neba so nem

\ELANBegin 00:04:50.255

\ELANEnd 00:04:51.250
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft hoping that it should not come,
\ftn F3MRY W BR

\phonetic
\ loan
\note

\block 145

\ut funp nalna taba nalna nda kurem

\ELANBegin 00:04:51.256

\ELANEnd 00:04:53.636

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft there is the VDC, villagers, and worships,
\ftn

\ftn MET a1, TS T, AT YoIUS

\phonetic
\ loan
\note

\block 146

\ut kurem dhala pre mbe

\ELANBegin 00:04:53.655

\ELANEnd 00:04:55.155
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft did you do the worships, or not?
\ftn



\ftn goIT urees =T b AR

\phonetic
\ loan
\note

\block 147

\ut ni nda kheran ne kurem breo

\ELANBegin 00:04:55.165

\ELANEnd 00:04:56.945

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) did the worships in the field in this side?
\ftn

\ftn B IdT WAAT YoIT UISEs AT

\phonetic
\loan
\note

\block 148

\ut dzhin sak puto

\ELANBegin 00:04:56.975

\ELANEnd 00:04:58.425

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) made the worship of Jhingkang worship.

\ftn fegams (gor) =it

\phonetic
\ loan
\note

\block 149

\ut nja lok nja lok badzagoru sak

\ELANBegin 00:04:59.500

\ELANEnd 00:05:02.370

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) changted the Bajgoru hymns for two or three days.
\ftn

\ftn gg fa7 g€ faTar @If somie (7=1) ual|

\phonetic
\ loan
\note

\block 150



\ut njal sangul raram raram nem phao mphao

\ELANBegin 00:05:03.900

\ELANEnd 00:05:06.640

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Do you think the earthquake will hit (again), (and) are you afraid
or not ?

\ftn

\ftn BR Y& 33T fF 3B f6 BR R a8 fb are?

\phonetic
\ loan
\note

\block 151

\ut nda bha [akkja

\ELANBegin 00:05:06.778

\ELANEnd 00:05:08.218
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As for that, I am indeed afraid.
\ftn & d@ & @ g’ [l

\phonetic
\ loan
\note

\block 152

\ut

\ELANBegin 00:05:08.380
\ELANEnd 00:05:09.720
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 153

\ut hja anda doso dhata

\ELANBegin 00:05:10.201

\ELANEnd 00:05:12.511

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Perhaps it will not come (hit) again.

\ftn 3137 g 39 =1l
\phonetic
\ loan



\note

\block 154

\ut sangul ra dzimba tsa
\ELANBegin 00:05:17.220
\ELANEnd 00:05:18.650
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the earthquake hit,
\ftn Y& 3¢ ufs =@1fE,
\phonetic

\ loan

\note

\block 155

\ut nja mo mane
\ELANBegin 00:05:18.650
\ELANEnd 00:05:20.560
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft our (place) down below there,
\ftn W da I&
\phonetic

\loan

\note

\block 156

\ut npja tselak tsa nja seron dzeme tselak

\ELANBegin 00:05:20.565

\ELANEnd 00:05:22.105

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft there are our belongings (things), you know, our belongings,
\ftn

\ftn g@ IHE e ® 5, e WA @ 9EE

\phonetic
\ loan
\note

\block 157

\ut udzi nalna tsini nalna hunik tikme modi

\ELANBegin 00:05:22.110

\ELANENnd 00:05:24.610

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft whether they are rice, or sugar, they all, down below,
\ftn



\ftn Ima ¥v uff =T vy 9 fafies arfg aa

\phonetic
\ loan
\note

\block 158

\ut aru ghatne prore detso

\ELANBegin 00:05:24.660

\ELANEnd 00:05:25.520

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft they are brought from Arughat, by carrying from there,
\ftn

\ftn 3ReHE 9 by VRl &1 d?

\phonetic
\ loan
\note

\block 159

\ut tate kha bromre na

\ELANBegin 00:05:25.520

\ELANEnd 00:05:26.670

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft They are brought by carrying by mules.
\ftn @ge A (d12) dbdl 8?7

\phonetic
\ loan
\note

\block 160

\ut so dho lomdzé so mane dyno
\ELANBegin 00:05:26.670

\ELANEnd 00:05:28.700

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Is there a road to (go up) or not?
\ftn

\ftn 31fEe =1 @@ ® f6 &9 & a?

\phonetic
\ loan
\note

\block 161



\ut so lam sosi dzé ge tshumbo gd odoron
\ELANBegin 00:05:29.218

\ELANEnd 00:05:32.018

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Is it important to build the road or not?
\ftn

\ftn 97§37 91 Aeayel ® fb &7

\phonetic
\ loan
\note

\block 162

\ut so la ta dhakso

\ELANBegin 00:05:33.780

\ELANEnd 00:05:34.980

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft It is very nice if they build the road.
\ftn 917 ¥ d [P I

\phonetic
\ loan
\note

\block 163

\ut dzasi thonsie ritak

\ELANBegin 00:05:34.980

\ELANEnd 00:05:36.390

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) will get the things to eat and drink.
\ftn @M fi37 o srfciesfd

\phonetic
\ loan
\note

\block 164

\ut makta dzasi khg to lamne dyba

\ELANBegin 00:05:36.485

\ELANENnd 00:05:38.770

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) will have enough to eat, and drink. I am not sure, there is
no

road to go there.

\ftn



\ftn 9 @A u3edt, &, 9rr T 99 qdl

\phonetic
\ loan
\note

\block 165

\ut la tsa tshuntshan edi tshun
\ELANBegin 00:05:38.770
\ELANEnd 00:05:40.160
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Nothing is available to buy.
\ftn f& B B, B,

\phonetic

\loan

\note

\block 166

\ut tsago manli markjan hjanli tshunp dzha sanp ni dy

\ELANBegin 00:05:40.175

\ELANEnd 00:05:42.490

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Even if we want to buy when you have money, you don't get things
to

buy.

\ftn

\ftn @ 79 Wy 9fF ¥ g& fb=r wmE T oA

\phonetic
\ loan
\note

\block 167

\ut to kwa

\ELANBegin 00:05:42.490
\ELANEnd 00:05:43.190
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Where to get?
\ftn @ @ (319 @)?
\phonetic

\ loan

\note

\block 168
\ut ka bassene dypa kwa



\ELANBegin 00:05:43.200

\ELANEnd 00:05:45.460

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft There is no shopkeeper, what shall we do?

\ftn gl 4 89, & TH?

\phonetic
\ loan
\note

\block 169

\ut so lamni ghjulme ei nja
\ELANBegin 00:05:45.460
\ELANEnd 00:05:47.260
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft If the road is built, we,
\ftn st arfg s=a7 v g

\phonetic
\ loan
\note

\block 170

\ut sok nali tarene kjaJ

\ELANBegin 00:05:47.630

\ELANEnd 00:05:49.340

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft if there are things, we will carry up the things.
\ftn

\ftn IME ¥ ufF @ren q@fe e el

\phonetic
\ loan
\note

\block 171

\ut undzen sem ta oso
\ELANBegin 00:05:50.320
\ELANEnd 00:05:51.450
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft For me, this soul,

\ftn a1 #7 =g

\phonetic
\ loan
\note



\block 172

\ut rali ranpne khai gyvne dypa

\ELANBegin 00:05:51.450

\ELANEnd 00:05:54.540

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft even if you like, (we) don't have properties (money).

\ftn 30U uff & gmfa 7 &4

\phonetic
\ loan
\note

\block 173

\ut nja tsa tawa
\ELANBegin 00:05:55.750
\ELANENnd 00:05:56.950
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft There is a village, you know.
\ftn g@r M3 ®
\phonetic

\ loan

\note

\block 174

\ut dhiri tsho bragan tsa
\ELANBegin 00:05:57.000
\ELANEnd 00:05:58.230
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft when you go here and there,
\ftn Tdr 3a1 ey @R =nfE
\phonetic

\ loan

\note

\block 175

\ut gap bralba prok bralba pa tidur krak
\ELANBegin 00:05:58.240

\ELANEnd 00:06:00.760

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft whether you go to Gap, or Prok, or Tidur,
\ftn

\ftn TT T 9f¥, We QUi T R Be(13)

\phonetic
\ loan



\note

\block 176

\ut hunik prasa lomdzé kuno ghjur gho
\ELANBegin 00:06:00.760

\ELANEnd 00:06:02.640
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft how is the road to go there?

\ftn I A g HEI YIB! B?

\phonetic
\ loan
\note

\block 177

\ut ndi ndita kuma dham ghon
\ELANBegin 00:06:02.630
\ELANEnd 00:06:04.920
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The road here is okay.
\ftn gar fix 9 foFk f5F |

\phonetic
\ loan
\note

\block 178

\ut pa ta

\ELANBegin 00:06:05.975
\ELANENnd 00:06:07.270
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft This our village,
\ftn a1 gET M3
\phonetic

\loan

\note

\block 179

\ut pa tane gumpa he so mane he tshurten he
\ELANBegin 00:06:07.270

\ELANENnd 00:06:10.120

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft There are monasteries, Mane, Chorten,
\ftn

\ftn EH M T B, AN B, BIA B,



\phonetic
\ loan
\note

\block 180

\ut unik di sangqul ra dzhemba kono da ken ghjur gho
\ELANBegin 00:06:10.120

\ELANEnd 00:06:12.610

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft how are they after the earthquake hit (lit. came)?
\ftn

\ftn 3g® YFm 37 Ufe H& deucs aral?

\phonetic
\ loan
\note

\block 181

\ut mane dhi sik ghonne dho un undzheta

\ELANBegin 00:06:12.680

\ELANEnd 00:06:15.030

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The Manes are destroyed, now they in particular,
\ftn

\ftn AMgs AR Wehdl B4, 3fed T @1fe

\phonetic
\loan
\note

\block 182

\ut ela ilu so gon hone di tshurten dhi sik hon
\ELANBegin 00:06:15.030

\ELANEnd 00:06:18.120

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft some Manes, and Chortens are dismantled.
\ftn

\ftn 3fadid TP AFES BdTesd HichUd! B

\phonetic
\ loan
\note



\block 183

\ut kipunne sok hon
\ELANBegin 00:06:19.350
\ELANENnd 00:06:20.820
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (People) are building (them) in Kipung.
\ftn fFYEHT T3¢ &
\phonetic

\ loan

\note

\block 184

\ut ko gompa dzé& nda kane di sotsi kon

\ELANBegin 00:06:20.820

\ELANEnd 00:06:22.950

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The Ko monasteries and Mane in this side should be built.
\ftn

\ftn @I THET T gdT qH T3] US|

\phonetic
\ loan
\note

\block 185

\ut kumba nertsan di

\ELANBegin 00:06:24.495

\ELANEnd 00:06:26.370

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The Nerchang (kitchen) in monasteries,
\ftn

\ftn TR J@fE (THAT THBEA 313) 6

\phonetic
\ loan
\note

\block 186

\ut Jo tawadi

\ELANBegin 00:06:26.370

\ELANENnd 00:06:28.290
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The villagers are building (them).



\ftn TEaewd T3¢ &)
\phonetic

\loan

\note

\block 187

\ut nja un tokha seran gumba he detso

\ELANBegin 00:06:28.271

\ELANEnd 00:06:30.440

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Serang monastery up there, you know, there is the monastery,
right?

\ftn

\ftn gH a1 A1fF JRg TRT B 89 d?

\phonetic
\loan
\note

\block 188

\ut seron brasa lamdzhen kuno ghon
\ELANBegin 00:06:30.440

\ELANEnd 00:06:32.300

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft How is the road to Serang monastery?
\ftn

\ftn RTE S qrer =1 BT B?

\phonetic
\ loan
\note

\block 189

\ut seron lamdzhen ghama dhokon
\ELANBegin 00:06:32.280
\ELANENnd 00:06:34.190
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The road to Serng is okay.
\ftn Rg (@) T 5w 5% B

\phonetic
\ loan
\note

\block 190



\ut gumba tsen ken ghon hodhoron
\ELANBegin 00:06:34.915

\ELANEnd 00:06:36.585
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Is the monastery fallen down?
\ftn

\ftn TaT @18 effdRd (Wcpal) ® 5 B2

\phonetic
\ loan
\note

\block 191

\ut gumba tsen kegn ela ilu ghon njo

\ELANBegin 00:06:36.610

\ELANEnd 00:06:38.470

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As for the monastery, it has fallen down to some extent.
\ftn

\ftn TRT =18 @ 3fcsifd dicued @l Bl

\phonetic
\ loan
\note

\block 192

\ut me nem dhoko
\ELANBegin 00:06:38.899
\ELANEnd 00:06:40.210
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Later , now it,

\ftn ufés BR 31fEa

\phonetic
\ loan
\note

\block 193

\ut rimputshe tgne suksa tsa

\ELANBegin 00:06:40.210

\ELANEnd 00:06:42.790

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft the place to live at the back of Rimbuche,
\ftn



\ftn Rge TeIfs s9 a3 =1fE

\phonetic
\ loan
\note

\block 194

\ut nem jgmo me kjak un tse [ik

\ELANBegin 00:06:42.790

\ELANENnd 00:06:44.590

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft the one built by Helambu was fallen down.
\ftn

\ftn BR T A8 I9YHRT IfE Vel

\phonetic
\ loan
\note

\block 195

\ut nja sangul nra ganne tsa nja un ta khorne
\ELANBegin 00:06:47.271

\ELANEnd 00:06:50.001

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Qur, just before the earthquake hit, surrounding we,
\ftn

\ftn EHI, Y& 33 31MfE &1 d, em a1 aRkuR

\phonetic
\ loan
\note

\block 196

\ut makae henu

\ELANBegin 00:06:50.130
\ELANEnd 00:06:51.500
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft there were maize plants.

\ftn "&b fear &7

\phonetic
\ loan
\note

\block 197



\ut dzhaa brap he detso un dzen

\ELANBegin 00:06:51.500

\ELANEnd 00:06:54.180

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft wheat was planted, right? This one in particular,
\ftn T8 Afo® H? A1 =

\phonetic

\loan

\note

\block 198

\ut sangul ra dzemba unik di

\ELANBegin 00:06:54.185

\ELANENnd 00:06:55.485

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the earthquake hit, (this one) in particular,
\ftn

\ftn Y& 3y ufé =@ife Rtes =@mfe

\phonetic
\ loan
\note

\block 199

\ut ken tsen kuno ghjur ghon
\ELANBegin 00:06:55.499
\ELANENnd 00:06:56.649
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft how big was the damange?
\ftn

\ftn &fd =nfg wfaer Yo frar?

\phonetic
\ loan
\note

\block 200

\ut tsa khé jak pumedi

\ELANBegin 00:06:57.165

\ELANEnd 00:06:58.565
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Yes, it is, the fallen fields,

\ftn 8 4, Wd Uchd! &6



\phonetic
\loan
\note

\block 201

\ut ma thipte jakpu dzhen
\ELANBegin 00:06:58.590
\ELANENnd 00:07:00.310
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft all maize (plants) fell.

\ftn AP T @ AN

\phonetic
\ loan
\note

\block 202

\ut tshutak phehi un ta hansadi

\ELANBegin 00:07:00.405

\ELANEnd 00:07:02.295

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Some maize (plants) fell towards the cliff (slope land).
\ftn

\ftn B¥ (Wh) TR @ el

\phonetic
\ loan
\note

\block 203

\ut dhomda dhomda pukon maga thip dhe jakpu gon
\ELANBegin 00:07:02.315

\ELANEnd 00:07:04.555

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The maize fell here and there, towards the cliff.
\ftn

\ftn Jar 3a1r yuar fIy 7d Td @ers Kus|

\phonetic
\loan
\note

\block 204
\ut jak nkomedi he dham he
\ELANBegin 00:07:07.130



\ELANEnd 00:07:08.910
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Those which do not fall are good.
\ftn

\ftn TeEH (Ad)ge IH B

\phonetic
\loan
\note

\block 205

\ut jak kumedi lama khé lapta lupto jak kopa matshap
\ELANBegin 00:07:08.920

\ELANEnd 00:07:11.500

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The maize plants fallen are here and there, with the maize,
\ftn

\ftn oedT (FF)eHd 3@ Vd IdT 3dT oS, HBAI

\phonetic
\ loan
\note

\block 206

\ut phulson

\ELANBegin 00:07:11.505
\ELANEnd 00:07:12.265
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (they) went.

\ftn T

\phonetic
\ loan
\note

\block 207

\ut to krudi oso lamda lumdu pukodo

\ELANBegin 00:07:12.893

\ELANENnd 00:07:14.673

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Towards there, they (have) scattered here and there.
\ftn

\ftn 3a1 Hfk I Far 3a1 Tl (VTHI) Bl



\phonetic
\ loan
\note

\block 208

\ut runa samlo dzhen tsa un sangul nimadzen dzhen
\ELANBegin 00:07:16.500

\ELANEnd 00:07:19.080

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft In your mine, what is the earthquake?

\ftn

\ftn ®IfF BIfbepl ATAT =AM A YBrT WD P BI7?

\phonetic
\ loan
\note

\block 209

\ut pu tsa hjanso tso oso
\ELANBegin 00:07:19.570
\ELANENnd 00:07:21.370
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft How is this like?
\ftn 39 & ® Il

\phonetic
\ loan
\note

\block 210

\ut ha nen ngoba dhanbo dhi oso
\ELANBegin 00:07:21.370
\ELANEnd 00:07:23.610
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I don't know, in the beginning,
\ftn oM@ &7, ufgar fix axt
\phonetic

\loan

\note

\block 211

\ut hwa ne tsa oso
\ELANBegin 00:07:23.610
\ELANEnd 00:07:25.210
\ELANParticipant DAM



\tx
\ft from down below (there),

\ftn dad f@ ® f7

\phonetic
\ loan
\note

\block 212

\ut oso lanbortse kosan la
\ELANBegin 00:07:25.210

\ELANENnd 00:07:26.910
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (there) is a god, like the god,
\ftn I& fd S vraH

\phonetic
\ loan
\note

\block 213

\ut kosan hi khane oso dortse ghelam kjgkhe me

\ELANBegin 00:07:26.910

\ELANENnd 00:07:29.420

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (there) are gods like this. It pressed the Dorche Ghelam.
\ftn

\ftn 5% &9 A1fd, I e gam feaar 8l

\phonetic
\ loan
\note

\block 214

\ut dordzee- the drumlike small object used by lama
\ELANBegin 00:07:26.910
\ELANENnd 00:07:29.420
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan

\note

\block 215
\ut o0so njo kdé khy ghuiba sopa
\ELANBegin 00:07:29.420



\ELANEnd 00:07:31.640

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They) say like this. Having shaken, then they
\ftn

\ftn I ¥B, 3Few goor 3AH

\phonetic
\ loan
\note

\block 216

\ut min khalanle elailu rakanne nirem sjaoni

\ELANBegin 00:07:31.690

\ELANEnd 00:07:34.225

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft last year, and the year before that, (the earthquake) would hit
(come) very mildly. Only the ear of the elephant would shake at that
time.

\ftn MER WRR fR rfEsea m3eat, Afder (gfGe!) &F 7 gl

feran

\phonetic
\ loan
\note

\block 217

\ut dhoko kabs dhokodzen lukum kanbo [abasa supa npa ta dhitupghutup hi
0so dheron

\ELANBegin 00:07:34.225

\ELANEnd 00:07:39.665

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They say), 'Now the whole body of the elephant shook, and it
affected the whole village.

\ftn 3fger =1fe arfeey @1fd Q¥ ofR ook 31T & M3 W@ 3[R
Tl (M), Il 4B
\phonetic

\ loan
\note

\block 218

\ut

\ELANBegin 00:07:39.665
\ELANEnd 00:07:39.670
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft



\ftn
\phonetic
\loan
\note

\block 219

\ut me kama ghui kanne

\ELANBegin 00:07:39.860

\ELANEnd 00:07:42.020

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft When it shook the day before yesterday,
\ftn

\ftn @ a1 Bfceiar anfe

\phonetic
\ loan
\note

\block 220

\ut to ghuino dho mindup ka dha dhimba mo ghuisi hjan

\ELANBegin 00:07:42.022

\ELANEnd 00:07:44.902

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (it) shook on the top. Now it shook in the bottom (down below
there).

\ftn

\ftn A1f sfcear, 3ifde féon sifw gmal a@fegm aa sfes (8f)

\phonetic
\ loan
\note

\block 221

\ut nem ghulsi hjan nepa
\ELANBegin 00:07:44.902
\ELANEnd 00:07:46.000
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft It will shake again.

\ftn BR el I

\phonetic
\ loan
\note

\block 222



\ut oso njo nanam denam

\ELANBegin 00:07:46.000

\ELANENnd 00:07:48.080

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They) say like this, whether this is true or not.
\ftn I& ¥& & f& e

\phonetic
\ loan
\note

\block 223

\ut oso tsas ha ongo

\ELANBegin 00:07:48.235

\ELANEnd 00:07:49.905
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I don't know like these things.

\ftn @& I 9 U1 BAI

\phonetic
\ loan
\note

\block 224

\ut oso sangul hot le tsa dhan ra enra

\ELANBegin 00:07:50.780

\ELANEnd 00:07:52.790

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Was there ever an earthquake like this before?
\ftn

\ftn I&T gl Ybru ufgel TR (ufgerr ufger) smuest femy f faga?

\phonetic
\ loan
\note

\block 225

\ut tanp pun mane
\ELANBegin 00:07:52.765
\ELANEnd 00:07:53.855
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (I) never saw like this.
\ftn I&r Bfed fE@I
\phonetic

\ loan

\note



\block 226

\ut dhoko tuk undzen

\ELANBegin 00:07:53.830

\ELANENnd 00:07:55.686
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Till now, this in particular,

\ftn 3fgsr 9= ar =g

\phonetic
\ loan
\note

\block 227

\ut ghokso dzhenkja undzen
\ELANBegin 00:07:55.686
\ELANEnd 00:07:56.926
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft This is the worst one.

\ftn I ¥=T RET I BI?

\phonetic
\ loan
\note

\block 228

\ut ela ilu ra nam min kholan tsime ghan tshor

\ELANBegin 00:07:57.100

\ELANEnd 00:07:59.790

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Perhaps small ones were there last year or the year before that.
\ftn

\ftn IET AT 3T AT R WR AT AT 3T el

\phonetic
\ loan
\note

\block 229

\ut dhoko ta oso mani td hinpun
\ELANBegin 00:07:59.790

\ELANEnd 00:08:01.800

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) have never seen like this before.
\ftn



\ftn 31fde S Bfect gfi ST fogT)

\phonetic
\ loan
\note

\block 230

\ut un so ha ungo

\ELANBegin 00:08:01.800
\ELANEnd 00:08:03.900
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) don't know like this.

\ftn I omg BAI

\phonetic
\ loan
\note

\block 231

\ut ho ani runa hortse ani
\ELANBegin 00:08:03.870
\ELANEnd 00:08:06.400
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And thank you, auntie.

\ftn 317 ®HAE Y@, 314

\phonetic
\loan
\note

\block 232

\ut lapma dzhen ata palo khyoi

\ELANBegin 00:08:06.797

\ELANENnd 00:08:09.012

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Now (It) is finished, now it is the brother's turn.

\ftn 319 AfbBar, TSH AT 37T

\phonetic
\ loan
\note
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